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►►1. INFORMACJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

 WAŻNE: PRZED PRZYSTĄPIENIEM 
DO MONTAŻU, URUCHOMIENIA LUB 
KONSERWACJI NINIEJSZEGO URZĄ-

DZENIA NALEŻY UWAŻNIE PRZE-

CZYTAĆ I ZROZUMIEĆ INSTRUKCJĘ. 
NIEPRAWIDŁOWE UŻYCIE URZĄ-

DZENIA MOŻE BYĆ PRZYCZYNĄ PO-

WAŻNYCH OBRAŻEŃ. NINIEJSZĄ IN-

STRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ NA 
PRZYSZŁOŚĆ.

 WAŻNE: Niniejsze urządzenie 
nie jest przeznaczone do użycia 
przez osoby (również dzieci) o ogra-

niczonych zdolnościach fizycz-

nych, sensorycznych i umysłowych 
lub niedoświadczone, chyba, że 
będą one nadzorowane przez 
osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo. Należy kontrolować 
dzieci, aby mieć pewność, że nie 
bawią się urządzeniem.

►1.1. Zbiornik urządzenia można napeł-
niać wyłącznie czystą wodą.

►1.2. Przed wykonaniem jakiejkolwiek 
czynności upewnić się, że klimatyzator 
oraz jego kabel zasilania i panel stero-

wania nie są zawilgocone, aby zapobiec 
wszelkim zagrożeniom.

►1.3. Po napełnieniu zbiornika urządzenie 
przemieszczać z zachowaniem ostroż-

ności. 
►1.4. Podczas używania urządzenia należy 

się zastosować do wszystkich rozporządzeń 
lokalnych i obowiązujących przepisów.

►1.5. Aby zabezpieczyć się przed poraże-

niem prądem elektrycznym, urządzenie 
musi być suche. Nie obsługiwać urzą-

dzenia mokrymi dłońmi.
►1.6. Używać wyłącznie w miejscach o 

dobrej wentylacji i idealnie suchych.

►1.7. Używać wyłącznie w zadaszonych 
pomieszczeniach.

►1.8. Urządzenie należy zasilać wyłącznie 
napięciem i częstotliwością podanymi 
na tabliczce z danymi.

►1.9. Używać wyłącznie trójprzewodo-

wych przedłużaczy odpowiednio podłą-

czonych do uziemienia.

►1.10. Podczas eksploatacji, urządzenia 
nie można przykrywać papierem, karto-

nem, plastikiem, metalowymi blachami 

czy wszelkim łatwopalnym materiałem, 
aby zapobiec wszelkiemu ryzyku.

►1.11. Z urządzenia można korzystać na 
stabilnej i równej powierzchni, aby zapo-

biec wszelkiemu ryzyku.

►1.12. Gdy nie używa się urządzenia, na-

leży je odłączyć od gniazdka.
►1.13. Nigdy nie blokować wlotu powie-

trza (z tyłu) jak również wylotu powietrza 
(z przodu) urządzenia.

►1.14. Minimalna zalecana odległość bez-

pieczeństwa między urządzeniem a ścia-

ną lub innymi przedmiotami wynosi 0,5 
m.

►1.15. Nie należy nigdy przemieszczać, 
obsługiwać uzupełniać lub wykonywać 
konserwacji podłączonego do zasilania 
elektrycznego lub włączonego urządze-

nia.

►1.16. Należy zachować odpowiednią 
odległość bezpieczeństwa urządzenia 
(łącznie z kablem zasilającym) od źródeł 
ciepła.

►1.17. Naprawę lub otwarcie urządzenia 
należy zawsze zlecać autoryzowanemu 
centrum serwisowemu.

►1.18. W celu uniknięcia wszelkiego ryzy-

ka, uszkodzony kabel zasilający powi-
nien być wymieniony przez autoryzowa-

ne centrum serwisowe.

►1.19. Po okresie przestoju umyć zbiornik 
czystą wodą.

►1.20. W przypadku niewłaściwego dzia-

łania urządzenia chłodzącego, natych-

miast odłączyć zasilanie elektryczne i 
skontaktować się z centrum pomocy 
technicznej.

►1.21. Chronić kabel zasilania przed po-

tencjalnymi uszkodzeniami mogącymi 
się pojawić w związku z poruszaniem 
pojazdów, pieszych. Niewłaściwe przy-

łączenie do napięcia elektrycznego lub 
niewłaściwa instalacja może spowodo-

wać porażenie prądem.
►1.22. Warunki użytkowania:

A) Temperatura powietrza: 18°C - 45°C; 
Temperatura wody: <45°C.
B) Powietrze powinno być wolne od ku-

rzu i zanieczyszczeń, w przeciwnym ra-

zie należy zintensyfikować czyszczenie.
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►►2. ROZPAKOWYWANIE
►2.1. Zdjąć wszystkie materiały opakowania 

użyte do zapakowania i wysłania produktu 
i usunąć je zgodnie z obowiązującymi nor-
mami.

►2.2. Wyjąć wszystkie elementy z opakowa-

nia.

►2.3. Sprawdzić, czy występują ewentualne 
uszkodzenia powstałe podczas transportu. 
Jeśli urządzenie okaże się uszkodzone, na-

tychmiast poinformować sprzedawcę.

►►3. MONTAŻ
Urządzenie wyposażono w kółka, aby ułatwić 
przemieszczanie. Zależnie od modelu, kółka 
mogą już być zainstalowane lub są do zain-

stalowania. Komponenty ze śrubami i nakręt-
kami niezbędne do montażu, znajdują się w 
opakowaniu (Rys. 1).

►►4. DZIAŁANIE
OSTRZEŻENIE: Przed włączeniem 
urządzenia należy dokładnie 
przeczytać ”INFORMACJE 
DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA”.

OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć uszkod-

zenia lub innych nieprawidłowości 
należy używać wyłącznie czystej 
wody.

OSTRZEŻENIE: Należy sprawdzić 
prawidłowe uziemienie Waszej in-

stalacji elektrycznej. Podłączenie do 
sieci elektrycznej musi być zgodne 
z obowiązującymi przepisami kra-

jowymi. Urządzenie należy zasilać 
wyłącznie napięciem i częstotliwością 
podanymi na tabliczce z danymi.

Z boku klimatyzatora znajduje się szereg złą-

czy i kurków (Rys. 2-3-4):
►KUREK REGULACJI STRUMIENIA WODY 
(Rys. 2): Służy do regulowania dopływu stru-

mienia wody do panelu klimatyzatora. Po cał-
kowitym zakręceniu kurka uzyskuje się mak-

symalne natężenie przepływu.
►ZŁĄCZE-KUREK SPUSTOWY (Rys. 3): 
Służy do odprowadzenia wody za pomocą 
pompy klimatyzatora. Aby opróżnić zbiornik, 
podłączyć wąż spustowy do złącza. Aktywo-

wać tryb COOL na panelu sterowania i odkrę-

cić kurek.

►ZŁĄCZE ZASILANIA WODĄ (Rys. 4): Słu-

ży do doprowadzania wody w trybie ciągłym, 
w automatycznym trybie pracy klimatyzatora. 

Urządzenie po napełnieniu można przesta-

wiać, zachowując ostrożność.

►►4.1. WŁĄCZANIE:
►4.1.1. Podłączyć przewód sieci wodociągo-

wej do złącza klimatyzatora (Rys. 5).
►4.1.2. Napełnić zbiornik wodą. Gdy woda 

w zbiorniku osiągnie poziom maksymalny, 
pływak zablokuje automatycznie strumień 
wody.

UWAGA: Klimatyzator może pracować w try-

bie ciągłym, po podłączeniu do sieci wodocią-

gowej.
►4.1.3. Sprawdzić, czy podczas napełniania 

nie występują wycieki.
►4.1.4. Podłączyć wtyczkę zasilania do sieci 

elektrycznej (Rys. 6)
►4.1.5. Wcisnąć przycisk ON/OFF/POWER, 

aby włączyć urządzenie (Rys. 9).

►►4.2.1. PANEL STEROWANIA I 
FUNKCJE (Rys. 7):
►ON/OFF: Umożliwia włączenie lub wyłą-

czenie urządzenia. 
►SPEED: Umożliwia zwiększenie lub zmniej-

szenie prędkości wentylacji urządzenia. Są 
trzy wartości prędkości do wyboru. 

►COOL: Umożliwia włączenie lub wyłącze-

nie trybu chłodzenia. 
►ANION: Umożliwia włączenie lub wyłącze-

nie trybu jonizacji, to znaczy wyzwalania jo-

nów ujemnych do otoczenia, aby powietrze 
było zdrowsze.

►TIMER: Pozwala aktywować lub dezakty-

wować opóźniony tryb włączania i wyłącza-

nia. 

-Włączenie opóźnione: Gdy urządzenie 
chłodzące jest włączone, nacisnąć kilka-

krotnie na przycisk „TIMER“, żeby wyświe-

tlić pożądaną godzinę (numer miga) i wyłą-

czyć urządzenie.
-Wyłączenie opóźnione: Gdy urządzenie 
chłodzące jest włączone, nacisnąć kilka-

krotnie na przycisk „TIMER“, żeby wyświe-

tlić pożądaną godzinę, następnie wyłącze-

nie jest ustawione.
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UWAGA: Gdy urządzenie chłodzące 
emituje dźwięk akustyczny, oznacza 
to, że zbiornik jest pusty i powinien 
zostać ponownie napełniony (funk-

cja „COOL”). Aby wyłączyć dźwięk, 
wyłączyć funkcję „COOL”.

►►4.2.2. ZDALNY PILOT I FUNKCJE 
(Rys. 8):
►POWER: Umożliwia włączenie lub wyłą-

czenie urządzenia. 
►LOW - MID - HIGH: Umożliwia zwiększenie 

lub zmniejszenie prędkości wentylacji urzą-

dzenia. Można wybrać prędkość LOW (ni-
ską), MID (średnią) i HIGH (wysoką). 

►COOL: Umożliwia włączenie trybu chłodze-

nia.

►WIND: Umożliwia włączenie trybu TYLKO 
chłodzenie.  

►ION: Umożliwia włączenie lub wyłączenie 
trybu jonizacji, to znaczy wyzwalania jonów 
ujemnych do otoczenia, aby powietrze było 
zdrowsze.

►TIMER: Pozwala aktywować lub dezakty-

wować opóźniony tryb włączania i wyłącza-

nia. 

-Włączenie opóźnione: Gdy urządzenie 
chłodzące jest włączone, nacisnąć kilka-

krotnie na przycisk „TIMER“, żeby wyświe-

tlić pożądaną godzinę (numer miga) i wyłą-

czyć urządzenie.
-Wyłączenie opóźnione: Gdy urządzenie 
chłodzące jest włączone, nacisnąć kilka-

krotnie na przycisk „TIMER“, żeby wyświe-

tlić pożądaną godzinę, następnie wyłącze-

nie jest ustawione.

►►4.3. WYŁĄCZANIE:
►4.3.1. Wcisnąć przycisk ON/OFF/POWER, 

aby wyłączyć urządzenie (Rys. 9).
►4.3.2. Opróżnić zbiornik przez odpowiedni 

korek spustowy (Rys. 10-11-12).

►►5. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
OSTRZEŻENIE: PRZED WYKONA-

NIEM JAKIEJKOLWIEK CZYNNOŚCI 
KONSERWACYJNEJ LUB NAPRAWC-

ZEJ, KABEL ZASILAJĄCY NALEŻY 
ODŁĄCZYĆ OD SIECI ELEKTRYCZ-

NEJ.

ZALEŻNIE OD MIEJSCA ZASTOSOWA-

NIA URZĄDZENIA, KURZ, BRUD, JAKOŚĆ 
UŻYWANEJ WODY MOGĄ MIEĆ WPŁYW 
NA OSIĄGI JEDNOSTKI. DLATEGO TEŻ, 
ZALEŻNIE OD MODELU MOŻE POJAWIĆ 
SIĘ KONIECZNOŚĆ WYCZYSZCZENIA:

►►5.1. ZBIORNIK:
Wskazana jest częsta zmiana wody.
►5.1.1. Wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę 

z sieci elektrycznej (Rys. 9-6).
►5.1.2. Opróżnić zbiornik przez odpowiedni 

korek spustowy (Rys. 10-11-12).

►►5.2. OBWÓD WODY:
►5.2.1. Aby zagwarantować poprawne 

działanie schładzacza, przed całkowitym 
wyłączeniem urządzenia należy 
dezaktywować na kilka minut tryb COOL w 
celu zapobiegnięcia zastojom wody.

►5.2.2. W odstępach miesięcznych należy 
wykonać pełen cykl z wykorzystaniem 
czystej wody oraz odpowiednich środków 
dezynfekujących, wystawiając na ten czas 
schładzacz na zewnątrz.

►►6. POŁĄCZENIE ZDALNEGO HU-
MIDOSTATU (opcja)
Zdalny humidostat można przyłączyć sze-

regowo do wtyczki zasilania, aby zarządzać 
automatycznym włączaniem i wyłączaniem 
urządzenia chłodzącego.
Po aktywacji higrostatu, podczas normalnej 
pracy, urządzenie chłodzące się wyłącza. Po-

nowne włączenie następuje automatycznie, a 
konfiguracja działania zostaje przywrócona, 
zachowując ustawienia przed wyłączeniem.
UWAGA: JEDYNYM USTAWIENIE, KTÓRE 
NIE JEST PRZYWRACANE, JEST FUNKCJA 
„TIMER”; URZĄDZENIE CHŁODZĄCE WŁĄ-

CZY TRYB STAND-BY.
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►►7. NIEPRAWIDŁOWOŚCI DZIAŁANIA
NIEPRAWIDŁO-

WOŚĆ
PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Wyświetlacz nie 
działa

1. Brak zasilania

2. Wadliwość urządzenia

1a. Sprawdzić czy urządzenie zostało 
podłączone do zasilania

1b. Skontaktować się z centrum serwi-
sowym

2. Skontaktować się z centrum serwiso-

wym

Brak przepływu 
powietrza lub niski 

przepływ powie-

trza

1. Zatkanie wlotu powietrza z 
tyłu

2. Wadliwość urządzenia

1a. Oddalić tył urządzenia od ścian 
mogących zablokować przepływ 
powietrza

1b. Usunąć ewentualne przeszkody na 
wlocie powietrza 

1c. Skontaktować się z centrum serwi-
sowym

2. Skontaktować się z centrum serwiso-

wym

Urządzenie nie 
odpowiada na 

polecenia

1. Wadliwość urządzenia 1. Skontaktować się z centrum serwiso-

wym

Wyciek wody z 
urządzenia

1. Zatyczka jest luźna
2. Odpływ jest brudny, a korek 

spustowy nie zamyka się ide-

alnie

3. Wyciek wody ze zbiornika

4. Wyciek wody z panelu

1. Zamknąć zatyczkę 
2. Wyczyścić odpływ i zamknąć zatycz-

kę

3. Skontaktować się z centrum serwiso-

wym

4. Skontaktować się z centrum serwiso-

wym

pl



MODEL BC 340

30.000 m³/h-м³/ч

 

H2O
200 l-л

220-240 V-В       50 Hz-Гц    
5,4 A       1.100 W-Вт

105 kg-кг

IPX1

 IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency variation ±1%, 

tension variation ±2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device that you must connect.

TECHNICAL DATA - DATI TECNICI - TECHNISCHE DATEN - DATOS 
TÉCNICOS - DONNÉES TECHNIQUES - TECHNISCHE GEGEVENS - 

DADOS TÉCNICOS - TEKNISKE DATA - TEKNISET TIEDOT - TEKNIS-
KE DATA - TEKNISKA DATA - DANE TECHNICZNE - ТЕХНИЧЕСКИЕ 
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►en - DISPOSAL OF THE PRODUCT
-This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be re-cycled and re-used.
-When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the, 2012/19/UE European 
Directive.
-Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic products.
-Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct disposal of the product helps 
to prevent possible negative consequences for health, the environment and mankind.

►it - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
-Questo prodotto è stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualità, che possono essere riciclati e riutilizzati.
-Quando ad un prodotto è attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il prodotto è tutelato dalla 
Direttiva Europea 2012/19/UE.
-Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.
-Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto 
aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute dell’ambiente e dell’uomo.

►de - ENTSORGUNG DES PRODUKTS
-Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitätsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt, die recycelt und wieder 
verwendet werden können.
-Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Mülltonne mit Rädern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass dieses Produkt durch die 
europäische Direktive 2012/19/UE überwacht ist.
-Es wird gebeten, sich über die vor Ort bestehende Mülltrennung bezüglich elektrischer und elektronischer Produkte zu informieren.
-Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Müllentsorgung müssen eingehalten werden und alte Produkte dürfen nicht zusammen mit 
dem Hausmüll entsorgt werden. Die ordnungsgemäße Entsorgung des Produkts hilft mögliche negative Folgen für Gesundheit und 
Umwelt zu vermeiden.

►es - ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO
-Este producto ha sido diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden reciclar y reutilizar.
-Cuando en el producto se encuentra el símbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa que el producto está 
tutelado por la Directiva europea 2012/19/UE.
-Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electrónicos.
-Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domésticos normales. La eliminación 
correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud del ambiente y del hombre.

►fr - SE DÉBARRASSER DE VOTRE PRODUIT USAGÉ
-Ce produit a été conçu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent être recyclés et utilisés de 
nouveau.
-Lorsque le symbole d’une poubelle à roue barrée est appliqué à un produit, cela signifie que le produit est couvert par la Directive 
Européenne 2012/19/UE.
-Veuillez vous informer du système local de séparation des déchets électriques et électroniques.
-Veuillez agir selon les règles locale set ne pas jeter vos produits usagés avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement 
votre produit usagé aidera à prévenir les conséquences négatives potentielles contre l’environnement et la santé humaine.

►nl - VERWIJDERING VAN HET PRODUCT
-Dit product werd ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten, die gerecycleerd en herbruikt kunnen 
worden.
-Wanneer op een product het symbool van de afvalbak op wielen met een kruis erdoor is aangebracht, betekent dit dat het product 
valt onder de Europese Richtlijn 2012/19/UE.
-Gelieve inlichtingen in te winnen betreffende het plaatselijke systeem voor gedifferentieerde inzameling van elektrische en 
elektronische toestellen.
-Respecteer de plaatselijke normen die van kracht zijn, en verwijder de oude toestellen niet als gewoon huishoudelijk afval. Een 
correcte verwijdering van het product helpt om mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid van mens en milieu te voorkomen.

►pt - ELIMINAÇÃO DO PRODUTO
-Este produto foi projetado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.
-Quando for afixado em um produto o símbolo do bidão com rodas marcado com uma cruz, significa que o produto é protegido pela 
Diretiva Europeia 2012/19/UE.
-Solicitamos informar-se sobre o sistema local de recolha diferenciada para os produtos elétricos e eletrónicos.
-Respeitar as normas locais em vigor e não eliminar os produtos antigos como normais detritos domésticos. A correta eliminação do 
produto ajuda a evitar possíveis consequências negativas para a saúde do ambiente e do homem.



►da - BORTSKAFFELSE
-Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af høj kvalitet, der kan genanvendes.
-Når et produkt er mærket med symbolet, der viser en affaldsspand på hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er beskyttet 
af EF-Direktiv 2012/19/UE.
-Der henstilles til, at man informerer sig angående det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.
-De gældende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Ved at 
bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative påvirkninger af miljøet og folkesundheden.

►fi - TUOTTEEN HÄVITTÄMINEN
-Tämä tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia käyttämällä, jotka voidaan kierrättää ja käyttää uudelleen.
-Kun tuotteeseen on kiinnitetty viivattu roskasäiliön merkki, se tarkoittaa, että tuotetta suojaa Euroopan yhteisön direktiivi 2012/19/
UE.
-Hanki tietoja paikallisesta sähkö- ja elektroniikkaromujen erilliskeräyksestä.
-Noudata voimassa oleva määräyksiä äläkä hävitä vanhoja tuotteita kotitalousjätteiden mukana. Tuotteen oikea hävittäminen auttaa 
suojelemaan luontoa ja välttää väärän romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymistä.

►no - AVFALLSHÅNDTERING
-Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av høy kvalitet, og som kan gjenvinnes.
-Når det på et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er underlagt 
EU-direktiv 2012/19/UE.
-Vennligst informer dere angående de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.
-Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshåndtering av 
produktet bidrar til å unngå potensielle negative konsekvenser for miljøet og menneskenes helse.

►sv - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE
-Den här produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hög kvalitet som kan återvinnas och återanvändas.
-När ett klistermärke med en symbol med  överkorsad soptunna med hjul sitter på produkten, betyder detta att produkten är skyddad 
av Eu-direktiv 2012/19/UE.
-Vi ber er inhämta upplysningar vid er lokala återvinningsstation för elektriska och elektroniska produkter.
-Följ lokala gällande bestämmelser och skaffa inte bort förbrukade produkter i det vanliga hushållsavfallet. Ett korrekt bortskaffande 
av produkten hjälper till att undvika möjliga negativa effekter på miljö- och männsikohälsa.

►pl - UTYLIZACJA PRODUKTU
-Niniejszy produkt został wyprodukowany z najwyższej jakości materiałów, które mogą być poddane recyklingowi i zostać ponownie 
użyte.
-Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, 
że produktu nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu 
do wyznaczonego punktu zbiórki w celu właściwego jego przetworzenia. Oznakowanie oznacza jednocześnie, że sprzęt został 
wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
-Należy zapoznać się z lokalnym systemem zbiórki produktów elektronicznych i elektrycznych.
-Informacje o dostępnym systemie zbierania zużytego sprzętu elektrycznego można znaleźć w punkcie informacyjnym sklepu oraz 
w urzędzie miasta/gminy.
-Odpowiednie postępowanie ze zużytym sprzętem zapobiega negatywnym konsekwencjom dla środowiska i ludzkiego zdrowia!

►cs - LIKVIDACE VÝROBKU
-Tento výrobek byl navržen a vyroben z vysoce kvalitních materiálů a komponentů, které lze recyklovat a znovu použít.
-Je-li na výrobku symbol přeškrtnutého kontejneru, znamená to, že na výrobek se vztahuje Evropská Směrnice 2012/19/UE. 
-Informujte se o místním systému pro oddělený sběr elektrických a elektronických výrobků.
-Dodržujte místní předpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s běžným komunálním odpadem. Správná likvidace výrobku pomůže 
předcházet možným negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.

►hu - HULLADÉKBA HELYEZÉS
-A termék kiváló minőségű újrahasznosítható és újból felhasználható alkotóelemek felhasználásával készült.
-Ha terméken elhelyezésre került az áthúzott hulladékgyűjtőt ábrázoló jel, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/UE irányelv 
vonatkozik.
-Kérjük, tájékozódjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektív gyűjtéséről.
-Tartsa be a helyben hatályos előírásokat, és ne a terméket ne helyezze a háztartási hulladékgyűjőbe. A megfelelő hulladékgyűjtéssel 
elkerülhető, hogy a hulladékok károsítsák a környezetet ill. az emberi egészséget.



►sl - ODLAGANJE IZDELKA
-Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan iz materialov in komponent visoke kakovosti, ki jih je mogoče reciklirati in ponovno uporabiti.
-Ko je izdelek označen z znamenjem prekrižanega smetnjaka na kolesih, pomeni, da zanj veljajo določbe evropske Direktive 2012/19/
UE.
-Pozanimajte se o načinu ločenega zbiranja električne in elektronske opreme, ki velja v vašem kraju.
-Upoštevajte veljavne predpise in odsluženih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Pravilno odlaganje izdelka prispeva 
k izogibanju morebitnim negativnim posledicam za zdravje okolja in ljudi.

►tr - ÜRÜNÜN İMHA EDİLMESİ
-Bu ürün, geri dönüştürülüp tekrar kullanılabilen, yüksek kaliteli malzeme ve bileşenler kullanılarak tasarlanıp üretilmiştir.
-Herhangi bir üründe, üzerinde çarpı işareti bulunan tekerlekli bidon bulunuyorsa bu, ürünün 2012/19/UE Avrupa Direktifi tarafından 
korunduğunu belirtir.
-Lütfen bulunduğunuz bölgedeki elektrikli ve elektronik aletler için olan çöp ayrıştırma sistemi ile ilgili bilgi edininiz.
-Konuyla ilgili yerel düzenlemelere uyunuz ve eski ürünleri normal evsel atıklarla beraber atmayınız. Ürünün doğru şekilde imha 
edilmesi, çevre ve insan sağlığını tehdit edici olumsuz sonuçların önlenmesine yardımcı olur.

►hr - ODBACIVANJE PROIZVODA
-Ovaj je proizvod osmišljen i izrađen s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati i ponovno iskoristiti.
-Kada se na proizvod stavi simbol prekrižene kante na kotačima, to znači da je on podvrgnut Europskoj Smjernici 2012/19/UE.
-Informirajte se u svezi s lokalnim načinom diferencijalnog sakupljanja električnih i elektronskih proizvoda.
-Poštujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode zajedno sa običnim kućnim otpadom. Pravilnim odbacivanjem 
proizvoda spriječit ćete moguće negativne posljedice za okoliš i za zdravlje ljudi.

►lt - GAMINIO SUNAIKINIMAS
-Šis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas iš aukštos kokybės medžiagų bei dalių, kurios gali būti perdirbtos arba panaudotos dar 
kartą.
-Kai gaminys yra pažymėtas perbraukto atliekų konteinerio su ratukais ženklu, tai reiškia, kad gaminys yra saugomas pagal ES 
direktyvą 2012/19/UE.
-Prašome pasidomėti apie vietinę elektros ir elektronikos atliekų rūšiavimo sistemą.
-Laikykitės vietinių galiojančių taisyklių ir nemeskite senų gaminių su įprastomis buitinėmis atliekomis. Tinkamai sunaikinę gaminį 
išvengsite galimų neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai.

►lv - PRODUKTA IZNĪCINĀŠANA  
-Šis produkts tika izveidots un ražots ar augstas kvalitātes materiāliem un sastāvdaļām, kas var būt savāktas un atkārtoti izmantotas. 
-Kad pie produkta ir piestiprināts atkritumu tvertnes simbols ar riteņiem, kas ir pārsvītrots ar krustu, tas nozīmē, ka produktu aizstāv 
Eiropas Direktīva 2012/19/UE.
-Lūdzam Jūs gūt informāciju par vietēju centru, kas savāc elektriskās un elektroniskā ierīces.  
-Ievērot vietējās pastāvošās normas un neiznīcināt vecus produktus, kā parastus mājas atkritumus. Produkta pareizā iznīcināšana 
palīdz izvairīties no iespējamām negatīvām sekām vides un cilvēku veselībai. 

►et - TOOTE KASUTUSEST KÕRVALDAMINE
-See toode on projekteeritud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida võib uuesti ringlusse võtta ja korduskasutada.
-Kui tootel on märk, millel on ratastega prügikast, millele on rist peale tõmmatud, tähendab see, et toodet kaitseb Euroopa direktiiv 
2012/19/UE.
-Palun tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete lahuskogumise süsteemiga.
-Täitke kehtivaid kohalikke õigusnorme ning ärge visake vana toodet olmejäätmete hulka. Toote õige kõrvaldamine aitab vältida 
võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonna ja inimeste tervisele.

►ro - SCOATEREA DEFINITIVĂ DIN UZ A PRODUSULUI
-Acest produs a fost proiectat şi fabricat cu materiale şi componente de înaltă calitate care pot fi reciclate şi refolosite.              
-Când pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roţi, marcată cu o cruce, înseamnă că produsul respectiv este conform Directivei 
Europene 2012/19/UE.
-Vă rugăm să vă informaţi în ceea ce priveşte colectarea separată a produselor electrice şi electronice.
-Respectaţi normele locale în vigoare şi nu depozitaţi produsele vechi împreună cu deşeurile menajere. Eliminarea corectă a 
produsului ajută la eliminarea consecinţelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului înconjurător şi a persoanelor.

►sk - LIKVIDÁCIA VÝROBKU
-Tento výrobok bol navrhnutý a vyrobený z vysoko kvalitných materiálov a komponentov, ktoré je možné recyklovať a znovu použiť.
-Ak je na výrobku symbol prečiarknutého kontajnera, znamená to, že na výrobok sa vzťahuje Európska Smernica 2012/19/UE. 
-Informujte sa o miestnom systéme pre oddelený zber elektrických a elektronických výrobkov.
-Dodržujte miestne predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s bežným komunálnym odpadom. Správna likvidácia výrobku pomôže 
predchádzať možným negatívnym dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie.



►bg - ИЗХВЪРЛЯНЕ НА УРЕДА
-Това изделие е проектирано и произведено с материали и компоненти от високо качество, които могат да се рециклират 
или използват повторно. 
-Когато на някое изделие е поставен символ с бидон на колелца, маркиран с хикс, това означава, че изделието е защитено 
съгласно Европейска Директива 2012/19/UE.
-Моля да се информирате относно местанат система за разделно изхвърляне на електрически и електронни изделия.
-Спазвайтдействащите местни нормативи и не изхвърляйте изделията, заедно с нормалните домакински отпадъци. 
Правилното изхвърляне на изделията, помага за избягване на възможни отрицателно последици, за здравето на хората и 
за опазване на околната среда.

►uk - УТИЛІЗАЦІЯ ВИРОБУ
-Цей виріб був спроектований і вироблений з використанням високоякісних матеріалів і комплектуючих, які можуть бути 
повторно перероблені і використані.
-Якщо на виріб нанесено символ перекресленого бака з колесами для сміття, це означає, що виріб відповідає Директиві 
Європейського Союзу 2012/19/UE.
-Просимо ознайомитися з інформацією щодо місцевої системи роздільного збору сміття для електричного і електронного 
обладнання.
-Дотримуйтесь чинних місцевих правил і не викидайте старі вироби до звичайних побутових відходів. Правильна утилізація 
виробу допомагає уникнути можливих негативних наслідків для довкілля і здоров’я людей.

►bs - ODLAGANJE PROIZVODA
-Ovaj je proizvod dizajniran i proizveden korištenjem materijala i komponenata visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i ponovo 
koristiti.
-Kada se na ovaj proizvod postavi simbol prekrižene kante /obilježene krstom na točkovima, to znači da je proizvod podložan 
Evropskoj Direktivi 2012/19/UE.
-Molimo Vas da se informirate o lokalnom sistemu diferencijalnog sakupljanja električnih i elektronskih proizvoda.
-Poštujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode u obični kućanski otpad. Pravilno odlaganje proizvoda pomaže i 
onemogućuje negativne posljedice za zdravlje ljudi i okoliša

►el - ΔΙΆΘΕΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
-Το προϊόν αυτό σχεδιάστηκε και κατασκευάστηκε με υλικά και εξαρτήματα υψηλής ποιότητας, τα οποία μπορούν να ανακυκλωθούν 
και να ξαναχρησιμοποιηθούν.
-Όταν ένα προϊόν είναι συνδεδεμένο με το σύμβολο του διαγεγραμμένου τροχοφόρου σημειωμένο με ένα σταυρό, σημαίνει ότι το 
προϊόν καλύπτεται από την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/UE.
-Σας συνιστούμε να ενημερωθείτε σχετικά με το τοπικό σύστημα συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 
προϊόντων.
-Τηρήστε τους τοπικούς κανονισμούς που ισχύουν και μην απορρίπτετε τα παλαιά προϊόντα στα οικιακά απορρίμματα. Η σωστή 
διάθεση του προϊόντος βοηθά στην αποφυγή πιθανών αρνητικών συνεπειών για την υγεία του περιβάλλοντος και του ανθρώπου.

►zh - 弃置旧的产品
-该产品是由高质量的原材料和零配件生产而成的 ，可以进行回收再利用
-当这个标识标签出现在产品上时，它表明这个产品符合 European Directive 2012/19/UE 标准.
-请熟知产品实际使用地关于处理废弃的电子元器件的相关法律规定.
-请严格根据当地法规处理废弃的产品和包装，并确保不和生活垃圾混装. 正确的处理方式可以避免对环境和人体健康产生的潜在威胁.
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